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B é t i b ő l , . M á j u s ' 8 - d i k á n 1818 

P r u s z s z i a. 
A' Rénusi levelekben így irtak C o b -

l é n c z b ő l Apr. 20 dikén : — " 
,,A' R é n u s i népeknek tavaly Ok

tóber' 18-dikán a' Király' elejébe küldöt t 
sürgetéssekről azólla.. töbh izben emlé
keztek a' közönséges levelek (melly sür
getés abban á l lot t , hogy â  Király ne ha-
laszsza, képviselői Rendeknekfelál l í l ta tá-
sán fundálod© Constitúlziót adni a' Ré
nusi ta r tományoknak) ; . Ma elérkezék a' 
Királynak ezen sürgetésre adott válosz-
sza«. Ezen, válasz a' Coblenczi; 's ezen 
depar tamentben. találtató egyéb városok 
és közönségekbélii.lakosokhozí van intéz
tetve ' s s z ó r ó l szóra ' ezek találtatnak ben
ne : — „Sem:az én 1815 ben Május ' 22-; 
dikén kiadóst Edictomomban^,sem a' 
Német Szövetségi Aktának 13-dik Tzikke-
lyében nirttseti az az időpont meghatároz-^ 
tatvá ,.. midőn: a' Rendek ' gyűlésén fundá-
lódó Constitútziónak fel kellessék állíttat
ni.. $Iéni> minden - idő a lkalmatos ' arra r , 
hogy a'i Státusnak Constifutzióját meg le
hessen változtatni . , A 'k i az Ország u rá t , 
ki azt; annak tsupa önként való szabad; 
határozásból ' meigér te Ígéretének telye-
sitésére emlékez te t i , , bűnhődve kételke
dik Ígéretének megmáío lha ta t lansága fe--
1§1, ,'s mega< akarja; hebehurgya m ó d o m 
R leghatáro2ni hogy mikor ; kelljen felál
lítani, ezen C o n s l U ú t z i ó t h o l o t t p e d i g : 
ezen időpont ' megh'atárüztatásának is ép--
Pen olly szabadnak kell i i lenni , . mitít m a 
ga «z '-igéret-téiel •vala.- Mindén •• közön
ségnek, m inden : t á r s a ságnak j . ' s m i n d e m 

magános embernek szabad a' t h r ó n u s ' 
e le jébe , éppen úgy min t a' Minister iu-
mokhoz és tisztviselő karokhoz já ru ln i 
kére lmeikkel : de a*" népnek* ké re l emre 
való ingerlése m e g nem> cogedíef lurtií;', 
pedig ilyen szemlátomást való ingerlés 
a z , ha valamelly esedező Jevél az ország
ban széilyel küldöztetik , , 's a' tudakny.ta-
tik , hogy kinek tettzik a z t , neve ' aláírá
sával megerőssíteni. Azon kérelem által 
tehát, , mellyet a> Coblenczi Kormányozó-
széki Depár iamentnek több városai , fa-
Jus he! lyei , ' s lakosai^, tavaly aa Október* 
z'8-dikái dátum alatt hozzám kü ldö t t ek , 
nem lehet az én igasságos kedvetiensé-
gemnek fel nem gerjesztetni . . . Én m e g 
fogom h a t á r o z n i , mikor tellyesrdjék - be 
aze én-í Rendgyülési Cónstitútziórol t e l t 1 

í gé re t em; és m a g a m a t ' a z ezen ezé! fe-. 
lé való valóságos 5 jó lépésekben, mellyek-
ről való nyilatkoztátásomat nem régen a' 
Német Szövetségi Gyűlés elejébe terjesz
tet tem ,, 's a' mellyel mrgegygyezőleg a' 
további előintézetek teleltetni fognak,ídő-
cfőtt; való sürgetések által , . hebehurgya > 
lépésekre vétet tetni m e g nem engedem.-
Alattvalóim' kö te lessége , , hogy azon ön
ként való határozásomba, melJyíd emez 
ipéretét t e l t e m , 's a' me ly re a' Szövetségi t 
Aktának-- emii tet t tzií kelve alkalmatossá'-
got s z o l g á l t a t o t t h e l y h é a t e t v é n b i z o d a l 
ma ke t , várják - el azt!<>z időpontot, mel
lyel én , az egészre' való figyelmezés ál.' 
tal vezéreltetvén ígéretemnek telyesíté-
sere alkalmatosnak fogok tartani. Költ ' 
Potsdamban, April. . 21 - dikén , i íh8 -bató-

» F ' r i d r í k W i l b e l m . 
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Frantzi* Ország* 

Fö Minister Hertzeg Richelieu fon
tat tárgyról (az öszszeszövetkezett Hatal
masságokkal való alkudozásoknak állapot-
járol) nevezetes előadást terjesztett Apr. 
e5-dikén a' követek' kamarája elejébe. 
Előadását ilyen törvényjovalíáson végez
t e : 

„ M i L a j os,y; ele. e t c , parantsol-
jukjhögy a'mi külső dolgokra 's finantziára 
ügyelő Ministereink, 's Gr. Simeon és Mou-
nier Státüstanátsosaink, az itt következő 
tzikkelyekböl álló törvényjovallást ter-
jeizszék,-egyszersmind az arravaló indí
tó okoknak kifejtegetéaével, megfontolás 
Tégett a' követek' kamarája' elejébe : 

i ) . Tzik. Az 1814-ben Május' 3o-di-
kán költ Alkunak 's az i8 i5 -ben Novem
ber ' 20-dikán költ Egygyezésnek, a' mel
lyek Frantziaországnak a' maga mostani 
batárain kívül ezen idő pont előtt tsinált, 
adósságait i l letik, tellyes és tökélíetes 
telyesittetésekre, 320 millió 's 800 ezer 
Frank tőkepénzből álló fundusí kell tsi
nálni, 's ennek 16 mill ió 's 40 ezer P ran -
kokból álló interesét (kamatját) a' mi 
Státusunk' adósságainak (.úgy nevezett) 
Nagy-könyvébe b e í r n i , olly feltétellel, 
bogy azok, kik ezen interesből részesül-
r.i fognak, azzal élni, a' folyó 1818-dik 
esztendőben Mártz . 22-dikétÖl fogva el
kezdhessenek. 

2) Tzik. Továbbá hatalom adattá tik 
a' finantziai Minísternek, hogy- akkora 
summát vehessen költsön, a ' ' m e l y n e k 
interese 24 mill ióra teljék, 's ezen 24 
milliókat, mint a' kölísönöző részeseknek 
járandó in teres t , a' Nagy-könyvbe be
írassa: a' melly summa mindazonáltal 
tsak annak'az adósságnak telyes lefizető-
désére ferdittassék, mellyet Frantziaor-
szágtol az összeszövetkezett Hatalmassá-
gok az 1815-ben Nov. 20-dikán kötött 
Alkunak 4-dik tzikkelyév,! megegygyeső-
leg meg kívánhatnak. 6 ' 

3) Taik ; A' Ministerek még ezen 
1818-dik esztsndőkbólí ülések alatt szá-
met adni ta r teznak azon pénzfoglalatős-
kodásokrol , mel lyeket ezen törvényja, 
vallás' m á s o d i k tzikkelyével megegy
gyezőleg tenni fognak. Költ a' r&i Thu. 
iiieriai kas té lyunkban Apr. 25-dikén, aí 
idvezitésnek 1 8 1 8 - d i k , Országlásunknak 
a3-dik esztendejében. — " 

„ L a j o s. 

(.Az ezen törvényjovallást meg' 
előzött előadásról a' jövő levtlünk-
bed). 

*' * * 
A' R h o d e z i polgárok ' pere Alby< 

ban (folytatás) : 
Egyéb tanúk között a' fogház' gond-

viselője C a n i t r o t is elő hivattatván, 
ezeket va l lo t ta : Én a' Bank í lné ' leányká
ját a' fogház rostélyos ajUja' élőjébe vezet-
vén,Ba s t i d e hellyett egy más foglyot mu
tattam neki , így szollván : L á t o d - é , a' 
Bast ide, ugy- é ? — N e m , így felelt a 
leányka: tova , a m a ' fekete vastag sza
kállú e m b e r , Bastide. — Meglsalod ma
gad' l eányka , mondék én. Én még » 
tsak m e g m a r a d ó b a ' m e l l e t t , felcllí ő, 
hogy eme ' szakállas e m b e r Bast ide; '« 
ha az úr ellenkezőt e rőss i t , nem esmen 
Bastidéf- — Hát Jausion mely ik? — } 
i i tova távolabb ü l , ugy m o n d (aa u j j á 
val valósággal reá muta tván) — Hát Mis-
sonnier melyik. — Ama T z i n i g e , '.* 
ki, mikor Fueldest m e g ö l t é k , mint a 
bolond úgy szökdétselt az asztal körü.l — 

A Fö Prokurátor: Nékem úgy j " ' 
eszembe, hogy a' Bankái ' leánykája, m | ' 
dőn későbbre a' bűnösökkel szembe állít
ta tot t , n e m esmér t reá Jaus ionra . 
fogház gondviselője: A' szembeálliK** 
tás után hozzám jővén a'leányka,azt beszed
te, hogy Bast idére reá esmért , .de JnusionrA 
nem akart reá esmérni . — Miér t nem, 
ké rdem? — Azér t , felele a'' leánykát 
mer t nem akartára uáki bajt tsináhwv 



****** 5o i ****** 

Blandin úr , min i t a n ú , ezeket val
lotta: Constans (RhodeAfaen, egy poli
tziai biztos) azt beszállté nékem, begy 
Mansonnétol ezeket hallotta; Mikor Man
sonné Bankáihoz men t , őtet oda nem akar
ták befogadni : de .azt m o n d t a , hogy né
ki telizik o t t , és ö ott marad . Aza la t t 
megérkezett a ' ha ramiase reg az áldozatra 
való ember re l , 's Mansonné egy kabinét
be küidettetvén , a' gyilkosság véghez 
ment . Jausion és Bastide a' gyilkosok kö
zött voltak. Ennek kezében egy nagy kés 
volt. E ' haliván, hogy a' kabinétben egy 
aszszonyság volna , oda be rohan t , hogy 
megölje. J*usion nem enged te ; de meg
eskették a' holt test m e l l e i t , hogy a r ró l 
a' mit l á to t t , szollani semmit nem fog ; 
azután J.«nsion elkísérte a' C i t e piatzá-
r«. — Elölülő: Clarisse M a n s o n , mi t 
mond az aszszony mind ezekre? — Mari' 
sonné: Mikor Constans lír ezeket beszéll-
t e , m á r tudta a' közönség a' Bankalné 
leánykájától. Egyéb e r á n t , hogy maga
mat meghatározot tabb m ó d é n kifejezzem, 
erős*ítem , hogy Constans úrnak semmi 
effélét nem beszéll tem. — Arról is meg
kérdeztetvén M a n s o n n é , hogy hallotta-é, 
hogy Jausion ver te volna le Bastidét ar
r ó l , hogy egy gyilkosságból ne tsinálja-
nak kettőt? —• azt felelte Mansonné, hogy 
nem hall.otta. 

A' P á l n é l eánya , kiknél Manson
né lakott így vallott. En abból , hogy 
Mansonné Mártz. 19 dikén nem hált oda 
haza , semmit se ' t ud tam. Reggel , mi-
nekutónna ér tésemre esett a' Fueldés ' tör
tenete , hívtam Mansonné t , hogy jöjjön 
Az Aveyrou' pa r t j á r a , nézzük-meg mi is 
*' holt testet. Mansonné semmit se* sza
badkozott ; reá á l lo t t , hogy mennyünk-

— Bastide: Hát b u g o t s k á m , midőn 
Wansónné erre reá á l lo t t , nem l e t t - é 
roszszúl ? — Nem CÍgy felelt a' leány). 
— Bastide : Hogyan lehetne ezen asz-
Szonynak tselekedeteit egymással megegy-
gyezletni ! Azon asztalnak látására , mel

l y e n , mint mondják , Földei megöletet t , 
kétségbe esett. Mint mondja, a' közét egy 
holt testnek hasára kéntelenittetett ten
ni , 's arra megeskünni ; más nap' reggel 
mindazonáltal kiment szállásáról, hogy 
ugyan ezen testet láthassa. Manson
né: Én arra meg neai esküttem va la , 
hogy a' halottat másodszor meg nem né
zem. Engem a' P a i n é leányai kértek, 
hogy kisérjem el őket az Aveyron partjá
hoz. Kívánságokat m e g nem tagadhat
t a m , félvén, hogy valami gyanúra ne 
ind i t t i amőke t magam eránt.-. — Pál Ro-
sália: En azt m o n d v á n , hogy bámulok 
Jausionnak ezen dologba való keveredé
s é n , Mansonné így fe le l t : En h i szem, 
bogy ott volt J aus ion ; majd meglátjuk. 
— Pál Mária is hasonlót vallott. Basti
de sokféle kérdésekkel kínozván ezen gyer
mek hajadont , a' testvér bátja kezdett 
hellyette, felelgetni. „-— Bastide: Azon 
házban , melyben magok laknak , van - é 
kétfelé lejáró grádi ts ? —• Pál Lajos : 
Nintsen : Hát k i m e h e t e t t - é Mansonné a' 
magok szállásáról ágy, hogy észre ne 
vegyék. — Mansonné: Cbelé szol ván) 
Ugy látszik, hogy Bastide azt akarja m e g 
m u t a t n i , hogy nékem okom voit a' hi= 
mene t e l r e ; vagy é p p e n , hogy Bankáihoz 
kellett mennem , hogy ott ember t öljék. 
— Bastide: Inkább menteni akarom az 
aszszonyt; ár ta t lannak akarom találni 
{ezeket nevetve mondta'). — Mansnn-
né: Ugyan kinek mi baszna lehetne ab
ban, ha éri azt val lanám, hogy egy gyanús 
házban v o l t a m , mikor ott gyilkosságot 
hövettek-e). -— Bastide (a'jelenlévőkhöz, 
tsak msgában) : Én semmit nem hiszek, 
a' m i tsudahoz közelit. Nekem ezen Man
sonné komédiás beszédeinél inkább tet
teik a' BínkaJoé előadása, noha az is ha.-
zugság lehet. Én azt mondom, hogy a 
kik náUa voltak, azoknak mind valamelly 
okból kellett ott lenni a' gyilkosság' elkö-
vettetésének könnyebbitéíére nézve. D e 
mi czéira nézve kellett Mansonnénak o?f 



"iímni ? Miért nem ..akarja ő'ezt kimonda-
,ni? A' több -vádoltalottak, mind engem' 
vádolnak , tsak azért , hogy magokat ki
menthessék. A' történetnek tetlzet né
hány bizonyító kÖrnyűíállást ellenem in-
tézní, s már most az egész világ felkelt 
ellenem. Gache (egy t a n ú ) : En Ba-

é t i d é t , ki azt erőssí t i , hogy 20 - dikban 
falun a' jószágán volt, Rhodeaben a' Princz 
nevü kortsma mellett Já t tam. — Basti
de: Mjtsnda ruha volt r a j t a m ? — Ga-

,.che; Hoszszú setét Frakk. -— Bastide 
(ismét tsak magában, a' jelenlévőkhöz): 
Engem az Aveyron partján tsinos öltözet
ben; az után kamisolban ; továbbá felső 
kapuiban; végezetre Irakban láttak. Né
kem egész egy Koboldnak kell l e n n e m ; 
Tündérek országában élünk. — Bezom-

,bes M'argareth (egy új t a n ú ) : En egy
szer nagyon foggatván Mansonnét , hogy 
kivehesstsm beiölle" az igasságot, 's hogy 
volté ő a' Bankái'házában?|így felelt: Azt 
kétségbe se' h o z h a t n i , ; hogy voltam ; de 
ha az igazat k imondom, mind moggillo. 
línoszák őket. — I t t jfélbe szakadt ezen 

.Üléí. ' ' ,; : - . " 
A'következett ülésben Pieret Rosa 

nevü szép leányt-vontak k é r d ő r e , kire 
régen nagy ílgyelummel várokozott a' kö
zönség : de nem elégiíette-ki a' várako
zást, azér t , hogy nagyon félelmesen vi-

m a gát ; alig tudott egyebet felelni , 
Í5>k; Igen , N e m ; pedig úgy látszik, 
hogy ennsk .igenjei 's netnjei., nem bevés 

-függésben vannak a' Mansonné szavaival, 
*s kivált a' Memoárjaival. - Elölülő : 
T u d é valamit, Piozsi leányaszszony, azon 
dolgokból, mellyek itt folynak: — Pie
ret Rózsi'••("nagy megindulást jelentő hon. 
,gon) : En , uram , nem tudok .semmiküs 
lönöst :Elölülö\ Senkitől nem hallott 
.«emmit a' Fucldes ú r meggjüboltátásá-

Semmit s e m , uram. — Othc 

—- O t h c n , u r a m . — Nem mondhat né
künk egyebet valamit ezen történetről? 
— Nem. •— Pinaud: Magát m á r saeiit. 
be állították egyszer Mansonnéval? —... 
igen. —• Pinaud'- Nem volt-é valamelly 
különös beszélgetése Mansonnéval ? — 
Nem. — Fö Prokurátor: Nem beszéli, 
getett-é ezen dologról Mansonnéval soha. 
— Nem beszél íget tem. — Fö Prokurá
tor: M e g m e r n e é eskü-ini , hogy Man
sonnét tsak a 'Fue ldés mcgölct tetése után 
esmerte-meg ? Ugy van. — Fö Proku-
rátör: Hát azólia gyakran találkoztak-é 
egygyütt? — G y a k r a n , u r a m . — Fö 
Prokurátor: I íá t , leánysszszony, 
kezik-é, hofiv Mansonné azt mondotta 
volna, hogy maga többet tud a' Fueldés 
meggyilkol tatásáról , mint ö ? — Jgen, 
u r a m , de e' nem igaz. — 

Mansonné (szokott hathtitóssággal): 
En ezen hajadont a' Bastide' elfogatta-
tása nlán tsak két nappal esmertem-még. 
— Pinaud: Mit mondot t e' magának? 
— Mansonné : A?.t luigy Fueldesl egy 
asztalra fektették; ott egy rosz késsel meg 
gyilkolták. Egyéb mindenféle hornyolni-
lásairol is beszéllctt ezen undok gyil
kosságnak. — Pinaud: Ugy van - é le
ányzó, hogy a' gyilkosség után három 
vagy négy n a p ' múlva ezeket beszéllte? 
— N c m , u r a m sonné hibázik. — 

< r * l ; 

Mansonné: Esküszöm, hogy úgy van,, 
mint m o n d á m . — Pinaud: Bizonyosé 
az .aszszony a b b a n , hogy Pieret Rózsi 
nékünk t s e n rryilkosságrol különös kó'r-
nyülállásokat besaóllhet. — Mansonné-
Igen is , u r s m , én' est meggyőződéssel 
m o n d o m . — Pinaud: Honnét vette tizei* 
meggyőződést ez aszszony? •— Manson
né: .Nem-gondolom. , hogy köteles vol
nék megbeszé l ln i , honnét vettem a ' 
meggyőződést? ; ; 

a«lt6tte.é,el Mártz, Vigoükéneb ,eslvéjét? ^Folytatása következik^ 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

JS é t s. 

Minekutánna Császár és Császárné ő 
Felségek April. 2k-dik és 25-dik napjain 

» F i « m é i a n és e n n e k környékein min
den nevezetességeket megnézeget tek , út-
jokat 26-dikbah r e g g e l Z e u g h ' f e l é vet
ték, a 'hova délutánni 4 órakor érkeztels-
meg. Másutt is mindenü t t ellepve vol
tak az ö Ffelségeket l á t n i óhajtó nép által 
az u tak , hanem kiváltképpen Zeughhől 
meszszife e ie j ikbe gyülekezett a' véghe
tetlen s o k a s á g . Estve közönséges házvi-
lágositások 's r «i 1, é ta ha gá 1 ások jelentették 
a' népnek örvendezéséí. — 28-dikban t o 
vább i n d u l t a k ő Felségek O t t o c h a t z 
felé, a' hova mi.:d ' k e t t e n déltájban, ér-
keztek-meg, 's az Obers te r úr ' kvár té
lyára szállottak. It t zöld ágakból készült 
's külörnbkülömb szép é r te lmű írásokkal 
é ies iedö győzedelmi kapukkal jelentették 
«' Inl ;osok jóltévő Attyok és Annyok eránt 
buzgó báiádatosságokat. Ezen napon dél
után n a g y o n érzékenyítő irsnepí p o m p a 
m e n t itt véghez ; Felséges Urunk az Ot-
tochatzi Rege ment nek egy kiállíttatott 
Kompánia e lo l t ezüst érdempénzt mél
tóztatott kegyesen á l t a l , a d n i egy Al-tiszt-
n e k , a' ki n e m r é g i b e n a' Török szom
szédoknak vé l e t l en általütcsckor magát 
'gen jól viselvén ez ő e l fce rgeUetésseknek 
fő'eizköalöjs "volt; ' F. M- L. Radivoje-
Vich úr pedig alkalmatosság sze rén t való 
szép b e s z é d e t i n t é z e t t a' (öld n é p nyel
ven a' s e r e s h e z . 'Nagyon megillette ő 
reisegenek ezen kegyes lecreszkedése 's 
ötyai j ó s á g a a' határőrző népet.—- 29-dik-
ien tovább fo ly t a tván ú t j o k a t d é l i 12 
ó r a k o r G o s p i c h b e érkeztek a ' 'Felsé
ges u t a z ó k ; az Oberslájtnáiit kvártélyára 
szállottak-be; itt is az előbbeni örvendezés
sel f o g a d t a t t a k ; vetélkedve iparkodtak a' 
halárjsob n é p e k , hogy kiki mi módon 
"mtaihassa-ki örvendező indulatját. 

O Cs. K. Felsége kegyelmesen -'meg
engedni mél tóz ta to t t , hogy Bétsben a ' 
Karinthiai és Siuben kspuk között nem 
régen kinyittatott /{tirolina' kapuján dú-
vül lévő GTaszin, egy o!ly orvoslási intézet 
áliittasíék fel, a' hot Savanyú (Míneral is) 
vizekkel lehessen élni. A 'vizeket poha . 
ranként adják. Még most sok Orvos Dok
tor uraknak kívánsága szerént tsak .á* 
C a r ls h a d i forrás hellyett szolgáló, Ma
ri en had-Kreutzbru rmi, ''s Égeri és Selferi 
vizek véte tnek-fel ezen próbára . Azt., 
hogy mennyire fogják ezen legjobb gond
viselés alatt hozatott 's tartatott t e rmé
szeti vizek a' p róbá t k iá l lani , a' tapaszta
lás fogja megmutatni ; a ' m i a ' j ó és tisz-

v ta szolgálatot i l leti^ -ebben nem íleszen 
fogyatkozás. Azon nyári épü le t , mely
ben ezen kúrával élni l ehe t , most készül 
fából ,a' nevezett kapú.e lő t t , 's Májusnak 
valamelyik, legfellebb Június ' első napján 
kinyi t ta t ik , a' midőn mind a' víznek or
rá ró l mind egyéb körny'űlállásokrol bő
vebb tudósítással fog szolgálni az in tései 
nek feláüíttója. 

• jk -
S a l z b u r g b ó l így írlak Május ' :2-

d i k á n : — „ E z e n kellemetes fekvésű vá
rosnak 's környéknek krónikájában m é g 
eddig elő nem fordult szerentsétíenség 

• éré Apr. 3 o - d i k á n á' lakosok' nagy •re
stét. Délben egyediéi órakor a' Szent 
Háromság t emploma ' szomszédságában tűz 
t á m a d v á n , minden ember i iparkqdássál 
való oltás mel le t t is olly negy dühösség
gel elterjedett , hogy kevés órák álatt ( r é 
szint a' városbán részint a' környéken 
Hetven és néhány házak lettek hamuvá . 
A' régen tartó .'szárazsága héség és nagy 
szél miat t még Május' a -ső napján&k r eg 
geléig , egészszen nem oltathatott volt 
el a' tűs . Oda van a' Mirabell nevű ;Fe^ 
jedelmi -izép nyári lakókastély, a' .hascá 



tartozó szép kérlel és pla'ntaházahkal egy
gyütt; oda vágynak a' szépen épült Mira-
liell-híd, az egymás mellett fekvő gyalog
ság' koszármaji , a' Gróf Londron 
faroilia kastélya, az Apátza k las t rom, 
a' Szent Háromság' t emploma , a' öia-

.riatium Collegium, az ispotály a' bo
londok házárai, a' t emplommal , ker te l , 
tz interemmeí, a' szép temetési emléke-
setoszlopőfckal, és sok mas közönséges 
épületekkel egyetemben; mind ezek a' 
tűz prédájivá lettek. Minden féle Akták, 
drágaságok, 's házi bútorok oda égtek; 
igen keveset ragadhattak ki. M«rh>is sok 
égeti oda ; számos emberekről nem tud
ták, hova l e t e k . 

Uj Találmány". 
A* Cs. K. IS1* mesi Theresiana Akadé

miának egygyik .nevezetes Professöra Or-
r o s D o k í o k ' s egyszersmind ezen Akadé
miában Chemia ' tanítója Fasznigger Nep. 
János úr , ki a' kőszénből már más Íz
ben is igen- hasznos festő szereket vett 
vala k i , most visgálódásainak ismét egy 
wjabb gyümö 'sere ta lá l t , midőn olly fes
tő részeket vctt-ki a' kőszénből, mellyek-
kel se lymet , ha s imi r t , 's gyol tsot , feke
t é n , veresen és sárgán, 's külömböző 
mérték szirént barnán és hamu színen 
lehet festeni. Több nagy tekintetű urak 
között János 's Renát Cs. Fő Hertzegek , 
Gróf Chorinsky 's -néhány Kameralis Ta-
nátsos urak neveztetnek, kik az ő pró
batételét szemlélték s ditséretesnek ta
lálták. 

Magyar Ország. 

A' Pesti Universitás ismét elvesztett 
•gv régi es derék Tanítót . Tek. és T u 
dósTolnay Sándor U r , av Baromorrog-
las Intézetének Praafecfusa, ' 8 azon Mes 
térségnek Tanítója Apr. zÖ-dikén meehal t 
r ond betegsége után , '« y . dikben illő 
tisztelettel eltemettetett. 0 Nemes Vas 
Vármegyében N a g y . Tiönjoteiben szüle-

tett. Fels. Jósef Császár 'parantsolatján 
ö flilitotte-fel legelőször a ' Baromorvosio 
Intézetet , 's annak oz esztendeig Prae. 
íectusa ' s .Taní tó ja volt. Wolkstcin kőny. 
veiből több ha=znos fordításokat készített, 
's azokon, kívül deák és magyar eredeti 
munkáka t , mellyek közül „Compendiua 
Artis V e t e r i n a r i i e " több Európai nyel
vekre által fo rd í t a to t t , '« annyira betsííi-
letett, hogy 6 azért a 'Kopenhága i Társa
ságba fe lvé te tnék; a' Hafniai Baromor-
vosló Társaságnak is tagja vol t ; 's a' Ka
tonaságnál tet t munkás é rdemeiér t öFel
ségétől Arany Érdem- Pénzzel tisztelte-
tet t-meg. Siel íd és egyenes szívű ember 
volt, jó f é r j , 's több férfi magzatoknak 
szerentsés attya. Munkás élete 71 cm 
tendökre terjedett . 

.* * * 
A.Pesti Nemzeti Gazdának ma sok hasi

nál veszszük; mer t kötelességünk leg
előbb az itt következő h í r a d á s t kö
zönségessé tenni bclőlle; azután egyéb 
furtsa dolgokat is találunk b e n n e : 

A Magyar Királyi Kamara Hír
adása. 

A' Császár és Apostoli Király ő Fel
sége mél tóz ta to t t az iit megnevezett ka
marai és íiskálisi Jószágok' eladását !Vla» 
gyarországon, kegyelmesen meghatároz
n i , ú g y m i n t : — 

Arad Vármegyében : Az Aradi es 
Modenái Urada lmokbó l , c?en kamara* 
Helységeket: VaJyemare , F é n y e s , J°* 
száshely, J o j z á s , Ba l ty i l s , Gurahentzj 
Hontz ísor , Szafureö és Zö ldes . Szakát* 
és Madrizestye , Bontsesd , Mustesty «» 
Fe r i t s e , S z e r b , Alsócsill, Felsőcsill éi 
Bogyesty, Plopp és Almás, Kakareö , Ki-
szindia , Buttyin, Barza , Ku jed, HodoUj 
Algyesty, Vojvodyen , Repszeg , Mony 0" 
r e ö , Bogszeg, Ja rkoss to , Kon t rá to , V8* 
szója: — ezen fiskális Helységeket! 
Szlat ina, T o k , Iityo és Szelestye; 



eaén hamum. Helységeket , Nádas , Fel
ménes , Taucz , Moroda , Kurvakér, T e r -
nova, D u n d , D r a u c z , JJéizerind, Ta l 
pas , Bar&kony, Somoskeszy, C s e r m ő , 
Ápáthy, Vadász, M i s k e , Seprős , Kerű-
lős, Szintye. 

Bihar Vármegyében : a' Topái F i s 
kálifást, ezen részekke l : T o p a , Ki 3 bá
rod , Nagypatak, Beznye , Nagybarod , 
Cséklye , Korniczel , Kaiota. 

Beregh Vármegyében , ezen része
ket: D o b r o k a , Mist is t je , Lukova , Szaj-
kofalra a' Keresztessy hagyományból , és 
Szajkofalva a' Bagossy hagyományból . 

Szathmár V á r m e g y é b e n : Alsó és 
Felső - Szopor , most Erdélyben. . . . 

Unghvár V á r m e g y é b e n , az Ungh-
vári U r a d a l o m b ó l : S a l a m o n , Z á h o n y , 
Győröcske, Antalócz Helységek. — - K é 
szek: Kereszt , Zavo tka , U b r é s d , Hlubo-
ka> Hegyfark, D e n g l á z , Nagygejöcz, 
Csaszlócz, Baranya. 

Zemplén V á r m e g y é b e n : Orosabisz-
tra helység. 

Sáros Vármegyében : az egész Pek-
Hni Urada lom, neveze tesen , a' Peklini 
Compossessoratus Helységek: Kosztolán, 
Mudrócz, L i p ó c z : a' Bunitai és Patacs-
kói Compossessoratus p r e d i u m Hüvész. 
Herrlein, savanyú - v izével , ferdöjére l , 
erdejével, telepjével és minden hozzá
tartozóval egygyütt. Abaújj Vármegyé
ben, 

Pest Vá rmegyében : Fiskalisi falu 
Szántó. 

Borsod Vármegyében, fiskalisi Rész: 
Aranyos és Ladháza. 

Szabolcs Vármegyében : a' Tokayí 
Uradalomban: Kenészlő. 

Szepes Vármegyében: a' Lubloi kas-
' e l y , hozzá-tartozóival és eszközeível egy. 
gyütt ; Ai Podoliahoz ta r tozó eszközök: 
« 8ek *' Helységek: H i b g a r t , J akub ján , 
y ' j Lublau , Kamjonka , Lifhmanova , 
"•wenibiaas Krempa.ch, Püliovj, Grakasz-. 

torf i Szül l ín , Oberrauschenbach, Unter-
rauschanbach , L,aczkova, Forbász' , Sza-
d e k , Frantzdorf., Josephsdorf, az ezen 
Uradalomhoz tartozó savanyú vízael, egés-
ség-forrásokkal, ferdőkkel és egyebekkél. 

Krassó Vármegyében : Pojen , Lun-
k á n y , T o m e s t , F o r a z e s t , Kr iv in , Pe-
t r o z a , R u m o n y e s t , Goizest , Hauzest^, 
Macsova , Pes tye re , Zs id jo ra , Kr iesova, 
Kr iv ina , Cseres temess , M a g u r y , Dr ino-
v a , Pottiest , Zsu re s t , Poganyest , Szé-
c s e n , Szurdúk, Bukovetz, Mutnik, Scbá* 
b á r , Schi t t in , Csudanovecz, F o r o t i k , 
Kernyecsa , Komorísfye, Nagy - D i k v á n , 
K a k á r a , Jám az Udvarszállásr P r rd ium-
mal egygyütt, Csorda, Merpsina, Vrány , 
Zor lenczmare , • Zorlenczmik , P r é b u i , 
Val l iadény, Del l inyes t , Apadia, Ohabi-
c z a , Barboza , R a v n a , F izes , Szúrduk . 

Temes Vármegyében: Szisztárovecz, 
Pe l i r s , Laaasincz, Guvesdia, Sztáncsova, 
Pauláig Vlaikovecz, Retissova, Po tporán , 
Vöjvödincz, Kosstil l , Grosszsám , Kiein-
z s á m , Kernecsa , Klopodia ; Perkossova, 
G e r m á n , S ippe tb , Szkulya, Birda, Sos-
dia , Moriczfe ld , Ger t inyes t , Ferend ia . 

, A'Kérők beadhatják kéréssiket, vagy 
egyenesen a ' fe lsőbb he lyen , vagy pedig 
Budán a ' M a g y a r Királyi Kamaráná l . 

Az eladásra kitétetett minden magá
nos Helység' lé t részei t , valamint a' meg
szerzésben' kötéseket , meg lehet látiii 
Bé t sben , a' Cs. Kir . mindennelköz Ud« 
vari K a m a r á n á l ; B u d á n , a' Magyar Kir . 
Kamaráná l ; T e m e s v á r o n , a 'K i r . Kama
ra - Gondviselőségnél (administratiónál)~ 
Valamint a' m á r munkában való leíráso
kat és he t süke t , a' min t ezek részenként 
el fogtak készülni, szíutazon módon lehel 
megtudakozni. 

. * * * , 
A'furtsa dolgok közt hellyet erdemei ezen 

beszélgetés — 
Vágó • Borjúk. 

Egy gyalog-útaaó kérdi a' Hú-sároí. 
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ídT: menyi) yi idősök ezek a' borjúk? — kr. .Egy. pesti köb . (5 véka) Korpa,. 2 for, 
Hüs-áros: 7 - 8 napiak. — Utazó : Nem 09 k r . ; , D a r a , elsőféle, Í O for.. 2. kr; 
Kár-é az.illyen borjúkat levágni ?, húsa , másodinfé 'e, 17 for. 48 kr. Egy krajtsá. 
hőre h a s z o n t a l a n . H ú s á r o s :. ha .a ' p a - ros 'Semlyének , kell nyomni 2 Lótot; 
raszl-ember, nem akarja tovább, szopni közönségesnek, 5 lotot ; áoi sos Szarvas-
hagyni , mit tegvünk neki? Há én meg nak 1 !, lótot ; 1 garasos fejér 'Séinlyeke-
nem. veszem,, megveszi; más.. Igaz az». nyernek 9 l ó t o t ; hazi-kenyerliszt-félének, 
hogy,líár :•. mert a', hús a,.-, ha a' falhoz, ts a- 1 1 J l ó t o t ; fekete 'Semjesütő • kenyérnek, 
pom,, oda ragad. , Hanem,, hogy. egy kis 144 lótot . . 
formája; legyen, , fel szoktuk n á azt fúni , , -j., * 
núnt a' Bétsi ' ty ukász a'.sovány, ts 'ukét: E ladó Lu tze rna .mag — Üj termés, 
de mihelyt a' tűzhöz megy ' , , ollyan mint rgésséges . j ó , találtatik a f N e m z e t i . 
a/ ! lutskos kaptza. —• Ú.iazó:. Az ollyan G a z d a ' K i a d ó j á n á l Pesten , má'sája 
húst meg nem tudnám.enni . ,— Húsáros;: 17a for int jával , fontja ped ig 1 forintja-
a 'mint ,ha l lom, Ángliábatse volna.szabad, vak. 
vele kereskednüüke, I ü , \ jobb b o r j ú h ú s , Hí r a d á s. -
ninls,. Mit tegyenek a' vevők is ? ha ezt , A' Keszthelyi Gcorgikonban a' kő-
nemi veszik;; semmit: se kapnak. Pedig; zönséges fő próbatételek o' folyó észten-
igaz, hogy ha a' borjú legalább. 3 vagy döbenis Május hónap ' 20-dik napján fog-
3 hétig szophatna 5 , kétannyi, borjúhúst nak tar tatni , . V ;a?okkal a' gazdaság kii-
azemban jobbat é-s táplálálosabbat kapna, lömbféle ágazatainak megbirá lás végett 
a,', haza; az utóbbi, , téjhaszonra, nézve is való elő terjesztései, OÍZYO kaptsoHatrii. 
j p b b , 5 s a' böve sokkal hasznosabb; volna., Erre nézve a' gazdaságnak- baráti és jó-
Az,ollyan patzal-forma:borjúnak a ' b ő r e , , akarói bizodalmassan m e g k é r e t t e l e k , 
tsak olyan, mmt a^keshedí vászonprongy. hogy azon n a p r a m a g o k a t Keszthelyre 
Azért, tar t ; a" mostani-, libabör - tsizmánk megalázn i , és mind nevendék gazdáink-
egy_hetig., Ezek a ' bo r júk még, szépek; nak előmenetelei t megí télni , mind pedig 
t t e h a n y a t ^ e m h u z n a k nyársra 3-4 napo- *' gazdaságnak g y a k o r l á s á t , és folytatá-
sokat , , v a a m m t a 2 - o hetes torongyos, sát is ^ majorban és a' m e z ő n , nem hű- ( 

Uüat., vetek cs — jyaUza t . . lömben számadásainkban megvi'sgálni, és 
" , minket betses észrevéte le ik , és jo vallása

i b a / r e * ™ újságban olbassuk\a\kő^ ik által t ámoga tn i ' méltóztassanak. JVÜ-
T k v ' T ' ~~ V A P e d J S a ' l<edvellőknek a' nevezetesebb 

rént V JlT «nF 8
 : h f t a , : o z á 3 a 8 z e * - külföldi gabona-nemekből , -mel lyek itten 

IZ• 6d?k . AU > l;^'Mjó'tí, t e r m e s z t e n e k ez idén is aratás után s*K 
TMIUT L i ^ r \ P e s t . e ^ n U d d n } t m - V e S S e n í á g á l n i k ivarrunk, . e> végre * í r 1»E -mÍí"d ITILF" TT°HFL?>- 17

 ^ " ö * ' látogatása alkalmatosságával 
3 S ^ ^ ' ' T S 9 1 ^ ' S e m ° ' v e l ő r e való jelen* ések té te thetnek. - Kő * 

1*C '9 kr B ^ T ^ «é»y«-H»-V- Keszthelyen Sz . .György Havának-
ur. 9 Kr .^uazUienyerhsz'r, , 5 for. .57* kén 1818.. 

J' ° ' a ' M " < & d i k a m 25o5— Tdikén>2$H — fórintoti-

l ö i a e ^ t l í h e l T y e U 
fogunk,készíteni;. * b a r a , «»»•«I«»d a lv j aem.fordt t l előy : egy ; egész árkus t o l d a t 


